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َّهِ أَعُوذُ يْطَانِ مِنَ باِلل َّهِ بسِْمِ * الرَّجِيمِ الشَّ ​ * الرَّحِيمِ الرَّحْمٰنِ الل

​ * حَسْبِي وَعِلْمُكَ * رَبِّي أَنْتَ * عَلِيمُ يا حَلِيمُ يا * عَظِيمُ يا عَلِيُّ يا

​ * حَسْبِي الحَسْبُ وَنعِْم * رَبِّي الرَّبُّ فَنِعْمَ

  * الرَّحِيمُ العَزِيزُ وأَنْتَ تَشاءُ مَنْ تَنْصُرُ

ں اہ کی اللہ می ن ا پ گت وں مان ِ ہ طان ی ام کے اللہ سے۔ مردود ش روع، سے ن و ش ایت ج ہ ، ن ان ہرب ت م ہ  رحم ب

فرمانے ہے۔اے والا  د  لن ہ! ب ب مت اے مرت
ار! اے والے! عظ ھ سب اے بردب نے کچ ن ا و والے! ج ی ت  ہ
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ہے رب میرا یرا اور  ی لیے میرے علم ت ہے۔ کاف ا پس  ی کی ھا ہ ہے اچ ، میرا  ا اور رب ی کی ی ہ ہے کاف  میرا 

۔ و رب ا جسے ت ت
اہ ہے چ ح  ت ف


صرت و  ا عطا ن فرمات ہے،  و اور  ، ت الب ایت غ ہ فرمانے رحم ن ہے۔ والا   

لكَُ کَناتِ الحَـرَکاتِ فيِ العِصْمَةَ نَسْأَ راداتِ وَالکَلِماتِ * وَالسَّ  وَالإِ

کُوكِ مِنَ * وَالخَـطَراتِ اترَِةِ وَالأَوْهامِ * وَالظُّنُونِ الشُّ  عَنْ * للِْقُلُوبِ السَّ

ْتُلِىَ ﴿ فَقَدِ * الغُيُوبِ مُطالَعَةِ مِنُونَ ٱب لْمُؤْ إِذْ  ۝  شَدِيدًا زلِْزَالًا وَزلُْزلِوُا ٱ  وَ

لْمُنَـفِٰقُونَ يَقُولُ لَّذِينَ ٱ ا مَّرضٌَ قلُُوبهِِم فىِ وَٱ هُ وعََدَنَا مَّ  ٓۥ وَرسَُولهُُ ٱللّـَ
 غُرُورًا إِلَّا

﴾ *  

م
ھ ہ ج ، سے ت ، اور حرکات ات وال، سکن الات اور ارادوں اق ی ں خ یری می اہ ت ن ے پ گت ن ہیں؛ ما کوک اور   و ش

، ات ہ ب م ش
، و وہ الات ان اور گمان ی و سے خ ب کو دلوں ج ی ہدے کے غ ا ں پردے سے مش ال می یتے ڈ  د

ہیں۔ وں ﴿  چ کی مسلمان ن


ا ئی ج و وب اور ہ ی خ ت سخ


ے سے  ھوڑ ج ھن ج



ب اور گئے  ے ج  ق لگے کہن اف ن اور من  ج

ں دلوں کے ھا روگ می ں ت می ہ
ہ وعدہ نے رسول و اللہ  ا ن ی ھا د یب مگر ت فر ، ]سورۂ ﴾  کا  اب  [33:12 احز

 

رْ * وَانْصُرْنا فَثَبِّتْنا رتَْ كَما * البَحْرَ هذٰا لَنا وَسَخِّ  * لمُِوسَى البَحْرَ سَخَّ

رتَْ لِإِبْراهِيمَ النَّارَ وَسَخَّ رتَْ *  رتَْ * لدِاوُودَ وَالحَـدِيدَ الجِبال وَسَخَّ  وَسَخَّ

يَاطِينَ الرِّيحَ رْ * لسُِلَيمانَ وَالجِنَّ وَالشَّ  الأَرضِْ فيِ لَكَ هُوَ بَحْرٍ كُلَّ لَنا وَسَخِّ

ماءِ نْيا وَبَحْرَ * وَالمَلَكُوتِ وَالمُلْكِ * وَالسَّ رْ * الآخِرَةِ وَبَحْرَ الدُّ  لَنا وَسَخِّ

 * شَيْءٍ كُلِّ مَلكُوتُ بيَِدِهِ مَنْ يا * شَيْءٍ كُلَّ



ں پس می ہ
بت  ا دم ث ماری اور رکھ ق فرما، مدد ہ در اس اور  مارے کو سمن مسخرّ لیے ہ


فرما،  س  و طرح ج ے ت  ن

ہ موسیٰ در لیے کے السلام علی م کو، سمن ی ہ



ہ ابرا گ لیے کے السلام علی د کو، آ ہ داؤ  لیے کے السلام علی

وں اڑ ہ ہے اور پ مان اور کو، لو ہ سلی وا، لیے کے السلام علی ن ہ اطی ی ات اور ش ن مسخرّ کو ج


ا۔  فرمای  اور 

مارے پنے لیے ہ ہر ا در اُس  مسخرّ کو سمن


فرما  و  یرے ج ۂ ت ض ب درت ق ں ق ہے؛ می ن  می سمان اور ز ں، آ  اور مادی می

نی ا اس روحا ی ن دگی کی د ن در کے ز رت اور سمن خ در۔ کے آ مارے اور سمن ہر لیے ہ ز  ی مسخرّ کو چ


فرما،   وہ اے 

ات س ذ ۂ کے ج ض ب درت ق ں ق مام می وں ت ز ی ی کی چ اہ ادش ہے۔ ب  

 خَيْرُ فَإِنَّكَ لَنا وَافْتَحْ * الناّصِرِينَ خَيْرُ فَإِنَّكَ انُْصُرْنا (۳) ﴾ كٓهيعٓصٓ ﴿

احِمِينَ خَيْرُ فَإِنَّكَ وَارحَْمْنا * خَيْرُالغافرِِينَ فَإِنَّكَ لَنا وَاغْفِرْ * الفاتحِِينَ  * الرَّ

ازِقِينَ خَيْرُ فَإِنَّكَ وَارْزُقْنا نا وَاهْدِنا * الرَّ   * الظَّالمِِينَ القَوْمِ مِنَ وَنَجِّ

﴾ عٓصٓ هٰیٰ ٓ
ک


م،  ]سورۂ ﴿ ہ( ۳) [19:1 مری ب ں مرت می ہ
ح  ت ف


صرت و  فرما، عطا ن ے  ک ب و ش ن سے سب ت ی تر ہ  ب

ں مددگار می ہ
ہے۔ وش  ی خ ت خ ب


فرما، عطا  ے  ک ب و ش تر سے سب ت ہ وش ب ی خ ت خ ب


فرمانے عطا  ہے۔ والا  ں  می ہ

 

ش خ ب



ے دے،  ک ب و ش تر سے سب ت ہ ے ب  ن ش بخ


ہے۔ والا  م 
فرما، رحم پر ہ ے  ک ب و ش ھ سے سب ت  رحم کر بڑ

فرمانے ہے۔ والا  ں  می ہ
ق  فرما، عطا رز ے  ک ب و ش تر سے سب ت ہ ق ب فرمانے عطا رز ں والا  می ہ

ہے۔ ہدایت   

فرما عطا ں اور  می ہ
الم  ات سے لوگوں ظ ج  دے۔ ن

 خَزائِنِ مِنْ عَلَيْنا وَانْشُرْها * عِلْمِكَ فيِ هِيَ كَما طَيِّبَةً رِيحًا لَنا وَهَبْ

لامَةِ مَعَ * الكَرامَةِ حَمْلَ بهِا وَاحْمِلْنا * رحَْمَتِكَ ينِ فيِ وَالعافيَِةِ السَّ  الدِّ

نْيا   * قَدِيرٌ شَيْءٍ كُلِّ عَلَى إِنَّكَ * وَالآخِرَةِ وَالدُّ



ں اور می ہ
ی  ن ارگاہ اپ ق کے علم کے ب ق مطاب وا مواف فرما، عطا ہ ی اسے اور  ن وں کے رحمت اپ ان ز  سے خ

مارے اری لیے ہ فرما؛ ج ں اور  می ہ
وا اس  ت پر ہ ھ، کے اکرام و عز مارے  سات ، ہ ین ا اس د ی ن رت اور د خ  آ

ں ت و امن می ی ھ کے عاف ے کر۔ سوار سات ک ب و ش ہر ت ز  ی ادر پر چ ہے۔ ق  

رْ اللَّهُمَّ احَةِ مَعَ * أُمُورَنا لَنا يَسِّ لامَةِ * وَأَبْداننِا لقُِلُوبنِا الرَّ  فيِ وَالعافيَِةِ وَالسَّ

 وَاطْمِسْ * أَهْلِنا فيِ وَخَلِيفَةً * سَفَرنِا فيِ صاحِبًا لَنا وَكُنْ * وَدِينِنا دُنْيانا

 وَلا المُضِيَّ يَسْتَطِيعُونَ فَـلا مَكانَتِهِمْ عَلَى وَامْسَخْهُمْ * أَعْدائِنا وُجُوهِ عَلَى

  * إِلَيْنا المَجِيءَ

مارے اللہ! اے مام ہ مارے معاملات ت سان لیے ہ فرما، آ مارے اور  سموں اور دلوں ہ ھی کو ج ب


نی  سا  آ

فرما، عطا مارے  ن ہ ی ماری اور د ا ہ ی ن ں د ی می ت اور سلامت ی ھ۔ کے عاف مارے سات ں سفروں ہ مارا می  ہ

ھی ت


، سا مارے اور بن ہل ہ ال و ا ت کی عی اظ فرما۔ حف مارے اور  وں ہ من ہروں کے دش  دھا کو چ  دے، کر ان

ں اور ی ہ ہیں ان دل و اں دے ب ہ ے وہ ج ہیں، کھڑ اکہ  ہ ت ں کر حرکت وہ ن ہ اور سکی م ن
ک ہ چ ت ن ہ پ




ں۔   سکی

 

َبَقُوا أَعْيُنِهِمْ عَلَىٰ لَطَمَسْنَا نَشَاءُ وَلَوْ ﴿ رَاطَ فَاسْت ​  ۝  يُبْصِرُونَ فَأَنَّىٰ الصِّ

  ﴾ يَرجِْعُونَ وَلَا مُضِيًّا اسْتَطَاعُوا فَمَا مَكَانَتِهِمْ عَلَىٰ لَمَسَخْنَاهُمْ نَشَاءُ وَلَوْ

م اگر اور ﴿
ے ہ ہت ا و چ ں کی ان ت کھی ن یتے آ اد ھر مٹ ک پ ہ کر لپ ے طرف کی رست ات و ج ں ت ی ہ ھ ان ہ کچ ا ن ھت  ❄  سوج

م اگر اور
ے ہ ہت ا و چ ے گھر کے ان ت  ھ بیٹ


ں کی ان  ی دل صورت یتے ب ہ د گے ن ھ آ ے بڑ ہ سکت ے ن  یچھ


پ


۔  تے ٹ   )سورۂ ﴾ لو

 (36:66-67 یس،



لْقُرْ‌ءَانِ ۝ يسٓ ﴿ لْحَكِيمِ وَٱ لْمُرْ‌سَلِينَ لَمِنَ إِنَّكَ ۝ ٱ  صِرَٰ‌طٍ عَلَىٰ ۝ ٱ

سْتَقِيمٍ لْعَزِيزِ تَنزِيلَ ۝ مُّ آ قَوْمًا لتُِنذِرَ‌ ۝ ٱلرَّ‌حِيمِ ٱ هُمْ أُنذِرَ‌ مَّ  فَهُمْ ءَابَآؤُ

لْقَوْلُ حَقَّ لَقَدْ ۝ غَـفِٰلُونَ مِنُونَ لَا فَهُمْ أَكْثَرِ‌هِمْ عَلَىٰٓ ٱ  جَعَلْنَا إِنَّا ۝ يُؤْ
ٓ
 فىِ

لْأَذْقَانِ إِلَى فَهِىَ أَغْلَــلًا أَعْنَــقِٰهِمْ قْمَحُونَ فَهُم ٱ  أَيْدِيهِمْ بَيْنِ مِن وَجَعَلْنَا ۝ مُّ

ا ا خَلْفِهِمْ وَمِنْ سَدًّ  ﴾ يُبْصِرُونَ لَا فَهُمْ فَأَغْشَيْنَاهُمْ سَدًّ

ن والے حکمت ❄ یسٰں ﴿ قرآ سم، کی  ق


ک ❄  ش ی م ب دھی ❄ ت ے پر راہ سی   بھیج


و گئے  ت ❄ ہ  والے عز

ان ہرب ارا کا م وا، ات اکہ ❄ ہ م ت وم اس ت ر کو ق اؤ ڈ س سن اپ کے ج ہ دادا ب ے ن رائ و گئے ڈ ے وہ ت بر ب ہیں، خ  ❄ 

ک ش ی ں ان ب ات پر اکثر می بت ب ا کی ث وچ ہے ہ و  مان وہ ت ہ ای ں ن ی م ❄ گے لائ
ے ہ و کی ان ن ں ں گردن  طوق می

ے ہیں کردی وں وہ کہ  ی ھوڑ ک ٹ ہیں ت و  ہ ت ہ کو اوپر ی ے من ھائ م اور ❄ گئے رہ اٹ
گے کے ان نے ہ وار آ ی ادی د ن  ب

ے کے ان اور  یچھ


پ


ک  وار ای ی ں اور د ی ہ ک سے اوپر ان ھان ا ڈ ی و د ں ت ی ہ ھ ان ں کچ ی ہ ا ن ھت  یس،  )سورۂ ﴾ سوج

9-36:1) 

​ (۳) الوُجُوهُ شاهَتِ

لْوُجُوهُ وعََنَتِ ﴿ لْقَيُّومِ للِْحَىِّ ٱ   ﴾ ظُلْمًا حَمَلَ مَنْ خَابَ وَقَدْۖ  ٱ

ہرے کے ان  گاڑ چ ے ب ں۔ دی ی ائ   ج

ہ سب اور ﴿ ھک من ں ج ی ائ دہ اس گے ج ن م ز ائ ے ق کھن


ور کے والے ر ک اور حض ش ی امراد ب ہا ن س ر ے ج لم ن ظ
 

ھ کا وج ا ب ہٰ،  )سورۂ ﴾ لی   (20:111 طٰ



​ * ﴾ عٓسٓقٓ ۝ حمٓ ﴿ * ﴾ طسٓ ﴿

لْبَحْرَ‌يْنِ مَرَ‌جَ ﴿ َبْغِيَانِ لَّا بَرْ‌زَخٌ بَيْنَهُمَا ۝ يَلْتَقِيَانِ ٱ ​ * ﴾ ي

​* ﴾ حمٓ ﴿ ﴾ حمٓ ﴿ ﴾ حمٓ ﴿ ﴾ حمٓ ﴿ ﴾ حمٓ ﴿ ﴾ حمٓ ﴿ ﴾ حمٓ ﴿

 * يُنْصَرُونَ لا فَعَلَيْنا النَّصْرُ وَجاءَ الأَمْرُ حُمَّ 

سٓ﴾ مل،  )سورۂ ﴿طٰ م27:1ٓ ن ﴾ ۝ (﴿حٰ سٓقٓ وریٰ،  )سورۂ عٓ در دو نے ﴿اس (42:1-2ش  سمن

ے ائ ہ ے کہ ب  کھن


ی

ں د وں معلوم می ے ملے ہ وئ ہے اور (19) ہ ں ان  ک کہ روک می ھ پر دوسرے ای ں بڑ ی ہ  ن

ا۔﴾)سورۂ ،  سکت مٓ﴾ (55:19-20 رحمٰن مٓ﴾ ﴿حٰ مٓ﴾ ﴿حٰ مٓ﴾ ﴿حٰ مٓ﴾ ﴿حٰ  ﴿حٰ

مٓ﴾ مٓ﴾ ﴿حٰ ں ﴿حٰ ی صلہ (40-46:1، )سورت ی و ف کا ہ ہے چ ح اور  ت ف


صرت و  کی آ ن ہے۔ چ مارے وہ   ہ

بلے ا ں مق ہرگز می الب  ں غ ی ہ ں آ ن   گے۔ سکی

لْكِتَـبِٰ تَنزِيلُ ۝ حمٓ ﴿  هِ مِنَ ٱ لْعَزِيزِ ٱللّـَ لْعَلِيمِ ٱ نبِ غَافرِِ ۝ ٱ  وَقَابلِِ الذَّ

  * ﴾ الْمَصِيرُ إِلَيْهِۖ  هُوَ إِلَّا إِلَـهَٰ لَاۖ  الطَّوْلِ ذِي الْعِقَابِ شَدِيدِ التَّوْبِ

مٓ ﴿ ہ ۔ حٰ اب ی ا کت ارن ہے ات و سے طرف کی اللہ  ت ج اہ والا، علم والا، عز ے گن  ن ش بخ


ہ اور والا  ب و ول ت ب ے ق  کرن

ت والا اب ،سخ ے عذ ے والا کرن عام بڑ ئی سوا کے اس والا ان ود کو ں، معب ی ہ ا طرف کی اسی ن ھرن ہے۔ پ  

فر،  )سورۂ ﴾ ا  (40:1-3غ

لهِ بسِْمِ ﴿ ​ * حِيطاننُا ﴾ تَبَاركََ ﴿ * بابُنا  ﴾ ال

َتُـنا ﴾ ﴿كٓهيعٓصٓ * سَقْفُنا ﴾ يسٓ ﴿ َتُـنا ﴾ عٓسٓقٓ ۝ حمٓ ﴿ * كِفاي ​ * حِماي

هُ فَسَيَكْفِيكَهُمُ ﴿ مِيعُ وَهُوَ ٱللّـَ لْعَلِيمُ ٱلسَّ   (۳) ﴾ ٱ



بِسْمِ

﴿ ﴾ ِ حہ،  )سورۂ اللّٰه ات مارا (1:1 ف ہ ہ ارَكَ درواز ہے۔﴿بَ ي  ِ ذ دِهِ الَّ َ ي كُ﴾ بِ مُلْ  (67:1 ملک،  )سورۂ الْ

ماری وار ہ ی ہے۔ د سٓ﴾  س،  )سورۂ ﴿يٰ ماری (36:1 یٰ ھت ہ ہے۔ چ  ﴾ عٓصٓ هٰیٰ ٓ
ك


م،  )سورۂ ﴿  مری

ماری (19:1 ایت ہ مٓ کف ہے۔﴿حٰ  ۝ ﴾ سٓقٓ وریٰ،  )سورۂ عٓ ماری (2-1ش ت ہ اظ ہے۔ حف و   اے ﴿ت

! وب محب


یب  قر ں سے طرف کی ان اللہ عن ی مہ ایت ت ی اور گا کرے کف ہے وہ ا  ت ا سن ت ن ا قرہ،  )سورۂ ﴾  - ج  ب

2:137) 

َّهِ وعََيْنُ * عَلَيْنا مَسْبُولٌ العَرشِْ سِتْرُ َّهِ بحَِوْلِ * إِلَيْنا ناظِرَةٌ الل  عَلَيْنا يُقْدَرُ لا الل

هُ ﴿ *   مَّحْفُوظٍ﴾ لَوْحٍ فيِ ۝ مَّجِيدٌ قرُْآنٌ هُوَ بَلْ ۝ مُّحِيطٌ وَرَائِهِم مِن وَاللّـَ

م
ال پردہ کا عرش پر ہ ا ڈ ی ا د ہے، گی گاہ کی اللہ اور  ماری ن نی ہ ا ب گہ ی کر ن ہے۔اللہ رہ درت کی  ب کے ق م سب

 ہ

لوب ں مغ ی ہ وں ن ے کے ان اللہ اور ﴿ گے۔ ہ  یچھ


پ


ں سے  ھی ے گھیرے ان وئ ہے۔ ہ لکہ  رف کمال وه ب  والا ش

قران ہے،  وظ لوح  ں۔ محف ،  )سورۂ ﴾ می   (85:21-22بروج

هُ ﴿ احِمِينَ أَرحَْمُ وَهُوَۖ  حَافظًِا خَيْرٌ فَاللّـَ ​ (۳) ﴾ الرَّ

ليِِّيَ إِنَّ ﴿ هُ وَ َتَوَلَّى وَهُوَۖ  الْكِتَابَ نَزَّلَ الَّذِي اللّـَ الحِِينَ ي ​ (۳) ﴾ الصَّ

هُ حَسْبِىَ ﴿ لَآ ٱللّـَ لْعَرْ‌شِ رَ‌بُّ وَهُوَ تَوَكَّلْتُۖ  عَلَيْهِ هُوَۖ  إِلَّا إِلَــهَٰ  لْعَظِيمِ ٱ  ﴾ ٱ

(۳)  

و ﴿ تر سے سب اللہ ت ہ ان ب ب گہ ہر وہ اور ن ان  ہرب ھ سے م ۔﴾ کر بڑ ان ہرب ،  )سورۂ م وسف  ﴿ (12:64 ی

ک ش ی را ب ہے اللہ والی می س  ے ج اب ن اری ا کت کوں وہ اور ت ی ا دوست کو ن ہے۔﴾ رکھت ،  )سورۂ   اعراف

ے ﴿ (7:196 مجھ


ی اللہ  ہے کاف دگی کی کسی سوا کے اس  ن ں، ب ی ہ ں ن ے می ھروسہ پر اسی ن ا ب ے وہ اور کی  بڑ

ہے۔﴾ مالک کا عرش ہ،  )سورۂ  ب و  (9:129 ت



َّهِ بسِْمِ ماءِ فيِ وَلا الأَرضِْ فيِ شَيْءٌ اسْمِهِ مَعَ يَضُرُّ لا الَّذِي الل ​ * السَّ

مِيعُ وَهُوَ   (۳) العَلِيمُ السَّ

ام کے اللہ س سے، ن ام کے ج ھ کے ن ن سات می سمان اور ز ئی کی آ ز کو ی صان چ ق ں ن ی ہ ا ن چ ن ہ ی اور سکتی۔ پ وہ  

وب ے خ ن ھ سب والا، سن نے کچ ن ا ہے۔ والا ج   

َّهِ بكَِلِماتِ أَعُوذُ ​ (۳) خَلَقَ ما شَرِّ مِنْ التَّامَّاتِ الل

ةَ وَلا حَوْلَ وَلا َّهِ إِلَّا قوَُّ   (۳) العَظِيمِ العَلِيِّ باِلل

ں اہ کی کلمات کامل کے اللہ می ن ا پ ت وں، لی ہر ہ ز اس  ی ر کے چ و سے ش دا نے اس ج ی و اللہ، اور ۔ کی پ د ج لن و ب  

الا، مت ب
ہے،اس والا عظ ہ سوا کے   ئی ن ت کو ہے طاق ہ  ۔ ن وت ق  

َّهُ وَصَلَّى دٍ سَيِّدِنا عَلَى الل ​ * تَسْلِيمًا وَسَلَّمَ وَصَحْبِهِ وَآلهِِ مُحَمَّ

َّهِ وَالحَمْدُ  * العالَمِينَ ربَِّ للِ

عالیٰ اللہ مارے ت ا ہ ق رت آ ل کی ان صلى الله عليه وسلم، محمد حض ۂ کے ان اور آ ں پر کرام صحاب ی حمت


ی اور ر ل سلامت از  ن

فرمائے۔ اں سب اور ﴿  ی ب و اں سارے کو اللہ خ ہ ہے۔﴾ رب کا ج ،  )سورۂ  ات  (37:182 صاف

 ۞ 
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